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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.or

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@lingnet.or:
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English Transliteration Kurmanyji
1-1 | Stop! raawastal! ldiu 09l
1-2 | Stop or | will shoot. rk?)azvr\:fn?ta aandeta 58S @ 8> U diaw vl
1-3 | Follow our orders. beKha barey ma bika aS) Ao S, d A3y
1-4 | Don’t shoot. tefank na haavey zha 05 o B 4 K aw
1-5 Zg:vfurweapon chakey Kho daana @G> 83 &S as
1-6 | Move. bilava / rey bekava a8 aSy s, [ aal,
1-7 | Come here. wara veyra 0,80 09
1-8 | Follow me. ildoo min wara 2,09 oo 993
1-9 | Stay here. ilvera bee meena digoy 0,08 J
1-10 | Wait here. Kho ilvera bigra 0,8 0,8 J g
1-11 | Do not move. izhjey nalva a8 4
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1-12 | Stay where you are. meena Aoy 33 sdds J
1-13 | Come with me. wara ilgal min o d Ko, g
1-14 | Takemeto . min biba ildav Gy
1-15 | Be quiet. bey dang ba LS nSu
1-16 | Slow down. lazey naka / hedee ba wSyd/Saus ;A
1-17 | Move slowly. beHamdey Kho hara oy D 45 & o Ay
1-18 | Hands up. dastee Kho bilind bika aSy 2y 83 i 03
1-19 | Lower your hands. i?lsat:;yl(ho beena Sl iy 33 i 0
1-20 | Lie down. Kho beyKha aardee Sy, Ay 93
1-21 | Lie on your stomach. | ilsar zikey Kho binva a8 53 6S5, ad
1-22 | Get up. raaba va asal,
1-23 | Surrender. Kho tasleem bika Ay s @ 35
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1-24 | You are a prisoner. Kirin S s uild g3
1-25 | We must search you. szayt aam tafteesh o i O @ a4 >
1-26 | Turn around. ildoor Kho bezivra 0,905 85 5995
1-27 | Walk forward. ilpeysh va hara 0L W 4 yujd
1-28 | Form a line. Khatak cheyka S o Sdas
1-29 | One at a time. har gaav eyk eyka SUSH K
1-30 | You are next. too ildeev wara o, 09 4 gy
1-31 | No talking. bey aaKhaftin LYY
1-32 | Do not resist. mogaawama naka aS & dogliggo
1-33 | Calm down. beyna Kho frah ka S, 83 Ly
1-34 | Give me. bida min 0 O
1-35 | Do not touch. dastee Kho nakayee oS A 53 w0
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1-28 | Form a line. Khatak cheyka S>> Saas
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1-30 | You are next. too ildeev wara o, 09 8 g
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1-31 | No talking. bey aaKhaftin LYY
1-32 | Do not resist. mogaawama naka aS & dogliggo
1-33 | Calm down. beyna Kho frah ka S, 83 Ly
1-34 | Give me. bida min 0 O
1-35 | Do not touch. dastee Kho nakayee oS A 53 w0
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1-36 | Do not remove. izh jah nalveena g woas;
1-37 | Keep away. Kho vada 0 §s
1-38 | Let us pass. beheyla aam boroyn P9 A U g
1-39 | Don't be frightened. na tirsa dw i 4
1-40 | You can leave. too deshay bechee S S B §i
1-41 | Go. hara oy 4D
1-42 | Go home. hara maal dbo,as
1-43 | Open vaka aS @
1-44 | Close bigra / daaKheeseena Qs> /0,5
1-45 | Beware hishyaar ba @ ,Hld
1-46 | Bring me bo min beena Ay 0§
1-47 | Distribute balaav ka S X
1-48 | Fill tizheeka Sy 5
1-49 | Lift raaka «l,
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1-50 | Pourinto teeka S

1-51 | Put daana als

1-52 | Take bisteena Atants

1-53 | Load baar ka aS,5L
baarey daana o

1-54 | Unload Khaarey Syl ab s,

1-55 | Help me hgaree kaareeya min 5 o0 LS S, b
bika

1-56 | Show me neeshaa min bida ony ol

1-57 | Tellme bezha min o0 05l
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2-1 | Please. too Khodey 5395 995
2-2 | Thank you. soopaas b9 g
o |consomsomss | TNy
bikat? P OR RO
2-4 | OK baash ol
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2-6 | Yes beley o a
2-7 No na 4
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2-9 | Right raasta sl
2-10 | Wrong na raasta Q| 5 @
2-11 | Here ilvera o)
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2-12 | There ilwerey VY
2-13 | I want aaz devayt s 54
2-14 | 1 do not want. aaz navait R TIEY
2-15 | Danger Khatara o) das
.16 | We are here to help aam ilverey na bo haaree S,B gy digi ) A 4

you. kaareeya hawa 09 @ L,S
2-17 | Help is on the way. haaree kaaree ilreykay teyt | i oSij) S ,K,B
2-18 | We are Americans. aam aamreekee na G oSu,0 dad
o.1g | Youwill not be kas izh ha\{va naa eyta aiis bog a5 yw oS

harmed. eeshaan din odling
2-20 | You are safe. hin deyb salaamatee bin o o Ao duy S5 oD
2-21 | OK, no problem. baasha il
2-22 | Who? kee? AYENS
2-23 | What? chee? To
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2-15 | Danger Khatara 0, U as
916 | We are here to help aam ilverey na bo haaree S,B g dig i)

you. kaareeya hawa 09 @ b8
2-17 | Help is on the way. haaree kaaree ilreykay teyt | i oSis) S LK,B
2-18 | We are Americans. aam aamreekee na GoSu,0 dpd
919 | You will not be kas izh hawa naa eyta a5 bog ad5 .qS

harmed. eeshaan din odlaw
2-20 | You are safe. hin deyb salaamatee bin o & Ao duw 8> oD
2-21 | OK, no problem. baasha aub
2-22 | Who? kee? AYENS
2-23 | What? chee? To




2-24 | When? kan gee? Tl aS
2-25 | Where? ilkeerey? Sois
2-26 | Why? izhber chee? So L a3
2-27 | How? chaa wa? Togls
2-28 | What happened? cheb wa? Sog 2
2-29 | Doyouhave ___? taheya __ ? ¢ 4y ad dj
2-30 | Do you need help? too haaree kaaree dvey? Todd S, g
2-31 | lam aaz 54
2-32 | You are too 9
2-33 | He/Sheis aaw / wey Syl g
2-34 | We are aam ad
2-35 | They are aaw 94
2

2-24 | When? kan gee? Tl aS
2-25 | Where? ilkeerey? Sois
2-26 | Why? izhber chee? So L a3
2-27 | How? chaa wa? Cogls
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3-1 | Welcome. too beKhayr haatee wild iy gi
3-2 | Hello. chaa waanee wilgls
} . speyda heyaa hawa . )
3-3 | Good morning. beKhayr i3y 09 4@ Ld osj
3-4 | Good night. shavaa hawa Khosh Gids 09 dd 1§ a
3-5 | Good bye. beKhaatraa hawa 09 @@ | iz
3-6 | How are you? chaa waanee? Coulgls

I'm fine, thanks, and . il s
3-7 you? aaz baa shim? Sasb s @
I'm pleased to meet kayfaa min haat min R TT
38 | you. too deetee 9> 55 oo b woldy S
! Thank you for your mamnoon bo haaree .
39 help. kaaree kS.)IS-J-)La 5 u9se0
3-10 | My nameis . naavey min ___ o0 &8

3-1 | Welcome. too beKhayr haatee RVEYSVENIY,
3-2 | Hello. chaa waanee RVIPYEN
i ) speyda heyaa hawa " ,
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3-4 | Good night. shavaa hawa Khosh Gisss 09 @ 1§ 4
3-5 | Good bye. beKhaatraa hawa 09 @@ | ilsy
3-6 | How are you? chaa waanee? Cwulgls

I'm fine, thanks, and . N
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) Do you speak . o . N
4-1 English? too ingleezee dzaanee” S il 3> S 5ulSis g
| do not speak aaz kormaanjee .. o
4-2 Kurmanji. nezaanim pil s g2ilosg98 5 @
4-3 | Whatis your name? | naavey ta cheeya? Cas @ 3
When is your o I\ ¢. .
44 | day? too kangee booy? S oS aS g
Where were you too ilkeerey haateeya
4_ Q . . v .
> | born? donyaayey? R
What is your rank / e
46 | iier root baata cheeya? Cay o> il
) What is your " > ¢ .
4-7 nationality? jinseeyaa ta cheeya? T 9> Gluuis
4.8 Do you have any ta che hawya heya bo YUDYyD U
identification papers? | naaseenaa ta? Cailipwli

) Do you speak . o . N
4-1 English? too ingleezee dzaanee” S il 3> S 5ulSis g
| do not speak aaz kormaanjee .. o
4-2 Kurmanji. nezaanim pil s g2ilosg98 5 @
4-3 | Whatis your name? | naavey ta cheeya? Ca @ 3
When is your o I\ ¢. .
44 | day? too kangee booy? 'S oS aS g
Where were you too ilkeerey haateeya
4_ Q . . v .
> | born? donyaayey? Youliss 4ld )
What is your rank / .
46 | iier root baata cheeya? Cay o> il
) What is your " > ¢ .
4-7 nationality? jinseeyaa ta cheeya? T 0> Gluis
4.8 Do you have any ta che hawya heya bo YUDYyD U
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identification papers? | naaseenaa ta? Cailipwli




Do you have a

Do you have a

_ o] (‘ - v .
4-9 passport? ta che paasport heya? TR YGRY YW PR
4-10 | What is your job? sholeyta cheeya? S i g
4-11 | Who is in charge? keeya maz ney ta? NCTRVERCFRCIS
4-12 | Where do you serve? | too ilkeerey shol dekay? TS oS Jai S8 i
4-13 ;/:,?'Ch group are you 1 o0 ilgal keesh qolee? S ¥ asS J&€J g
4-14 | Answer the questions. \t;‘?daan pirsyaaraa walam o3y ad 09 |5l o8
4-15 | Where are you from? | too ilkeerey? Sod oSd g
4-16 | Do you understand? too teyd ga hee? Cod i 9
4-17 | I don’t understand. aaz tey naa ga him XY RVEE:
4-18 | How much? chand? Cya
4-19 | How many? chand? Cyax
4-20 | Repeat it. ka jaaraka dee bezha va @ o3 S8 ol S

Do you have a o IS .y .
4-9 passport? ta che paasport heya? S 4D )bl g W
4-10 | What is your job? sholeyta cheeya? S aidsi
4-11 | Who is in charge? keeya maz ney ta? i 50y do S
4-12 | Where do you serve? | too ilkeerey shol dekay? TS aSs Jsi 8 o
4-13 m’;‘mh group are you 1 49 ilgal keesh qolee? S 8 S JLJ g
4-14 | Answer the questions. \t/)ia:jaan pirsyaaraa walam o ad 09 |5l o8
4-15 | Where are you from? | too ilkeerey? Sod S J g
4-16 | Do you understand? | too teyd ga hee? Cod Caij gi
4-17 | | don’t understand. aaz tey naa ga him YRR
4-18 | How much? chand? Cyas
4-19 | How many? chand? Sy a
4-20 | Repeat it. ka jaaraka dee bezha va @ospssSols 8

_ 2 (‘ - v .
4-9 passport? ta che paasport heya? TR YGRY YW PR
4-10 | What is your job? sholeyta cheeya? S i g
4-11 | Who is in charge? keeya maz ney ta? Sai i a0 aiS
4-12 | Where do you serve? | too ilkeerey shol dekay? TS oS Jai S8 i
4-13 ;/:,?'Ch group are you 1 o0 ilgal keesh qolee? S 8 asS J&€J g
4-14 | Answer the questions. \t;‘?daan pirsyaaraa walam o ad 09 |l s B8
4-15 | Where are you from? | too ilkeerey? Sod _Sd g
4-16 | Do you understand? too teyd ga hee? Cod i 9
4-17 | I don’t understand. aaz tey naa ga him XY RVEE:
4-18 | How much? chand? Cyas
4-19 | How many? chand? Cya
4-20 | Repeat it. ka jaaraka dee bezha va @ o3 S8 ol S

Do you have a o IS .y .
4-9 passport? ta che paasport heya? T 4D O bl g W
4-10 | What is your job? sholeyta cheeya? S aidsi
4-11 | Who is in charge? keeya maz ney ta? i 50y do S
4-12 | Where do you serve? | too ilkeerey shol dekay? S oS Jsi S8 o
4-13 m’;‘mh group are you 1 49 ilgal keesh qolee? S 8 S S g
4-14 | Answer the questions. \t/)ia:jaan pirsyaaraa walam o ad 09 |5l o8
4-15 | Where are you from? | too ilkeerey? Sod SJ g
4-16 | Do you understand? | too teyd ga hee? Cod Baij gi
4-17 | | don’t understand. aaz tey naa ga him YRV
4-18 | How much? chand? Cyas
4-19 | How many? chand? Sy a
4-20 | Repeat it. ka jaaraka dee bezha va @ospssSols 8




4-21 | Whereis ___? ilkeereyya _ ? ¢ 4 s 8
4-22 | What direction? ilkeesh aaleeya? Cadb sl
4-23 | Isitfar? deera? Co_us

Are there armed men | mrovey bechek do &SJ 35 S oy 8 950
4-24

near here? neezeekey ma hana? Sa @@
4-25 | Where did they go? aaw chona keerey? S8 8 dig> 94
4-26 | What weapons? chakey waan cheeya? Sa ol oS ax
4-27 | Speak slowly. heydee pe aaKhva agsliy Sad
4-28 | Where is your unit? ;":,)Hdataa ta ilkeerey S s L8l @i boas g
4-29 Y:Qrir,? did you see ta ilkeerey waan deet? S ol S8 @i
4-30 | Where is your family? nmaa?alo pecheek ilkeerey Ca 6 L8 Simug Jlo
4-21 | Whereis ___? ilkeereyya _ ? ¢ 4 s 8
4-22 | What direction? ilkeesh aaleeya? Cadb sl
4-23 | Isitfar? deera? Co_us

Are there armed men | mrovey bechek do &SJ 35 S Aoy 8 950
4-24

near here? neezeekey ma hana? Sa ad
4-25 | Where did they go? aaw chona keerey? S8 8 dig> 94
4-26 | What weapons? chakey waan cheeya? S ol oS ax
4-27 | Speak slowly. heydee pe aakhva agsliy Sad
4-28 | Where is your unit? ;":,)Hdataa ta ilkeerey S s L8l @i boas g
4-29 Y:Qrir,? did you see ta ilkeerey waan deet? S ol S8 @i
4-30 | Where is your family? maalo pecheek ilkeerey Ca 8 L8 Simug Jlo

na?

4-21 | Whereis ___? ilkeereyya _ ? ¢ 4 s 8
4-22 | What direction? ilkeesh aaleeya? Cadb sl
4-23 | Isitfar? deera? Co_us
4.04 | Are there armed men | mrovey bechek do &S 35 S oy 8 950

near here? neezeekey ma hana? Sa ad
4-25 | Where did they go? aaw chona keerey? S8 8 dig> 94
4-26 | What weapons? chakey waan cheeya? S ol oS ax
4-27 | Speak slowly. heydee pe aaKhva agsliy Sad
4-28 | Where is your unit? ;":,)Hdataa ta ilkeerey S s L8 @i boas g
4-29 Y:Qrir,? did you see ta ilkeerey waan deet? S ol S8 @i
4-30 | Where is your family? nmaa?alo pecheek ilkeerey Ca 6 L8 Siug Jlo
4-21 | Whereis ___? ilkeereyya _ ? ¢ 4 s 8
4-22 | What direction? ilkeesh aaleeya? Cadb sl
4-23 | Isitfar? deera? Co_us
4.04 | Are there armed men | mrovey bechek do &SJ 35 S oy 8 950

near here? neezeekey ma hana? Sa ad
4-25 | Where did they go? aaw chona keerey? S8 8 dig> 94
4-26 | What weapons? chakey waan cheeya? S ol oS ax
4-27 | Speak slowly. heydee pe aakhva agsliy Sad
4-28 | Where is your unit? ;":,)Hdataa ta ilkeerey S s L8 @i boas g
4-29 Y:Qrir,? did you see ta ilkeerey waan deet? S ol S8 @i
4-30 | Where is your family? maalo pecheek ilkeerey Ca 8 L8 Sizug Jlo

na?
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51 | 0 Zero sifer Db
52 |1 One eyk SE
53 |2 Two doo 995
5-4 | 3 Three sey )
55 | 4 Four chaar b
56 |5 Five penj Qo
5-7 |6 Six shash o A
5-8 |7 Seven Haft GLR-EN
5-9 | 8 Eight hasht il 4
5-10 | 9 Nine nah DY
5-11 | 10 Ten dah Do
512 | 11 Eleven yaaz da ok
513 | 12 Twelve dwaaz da SIS

51 | 0 Zero sifer Y.
52 |1 One eyk Sp
53 |2 Two doo 99>
5-4 | 3 Three sey G
5-5 | 4 Four chaar b
56 |5 Five penj Qi
57 |6 Six shash U i
5-8 |7 Seven Haft GLRCEN
5-9 | 8 Eight hasht Gl dd
5-10 | 9 Nine nah DA
5-11 | 10 Ten dah Do
5-12 | 11 Eleven yaaz da o5l
5-13 | 12 Twelve dwaaz da 05195

51 | 0 Zero sifer Db
52 |1 One eyk SE
53 |2 Two doo 995
5-4 | 3 Three sey )
55 |4 Four chaar b
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5-14 | 13 Thirteen sez da 03 s
5-15 | 14 Fourteen chaar da (TPYEN
5-16 | 15 Fifteen paaz da o3 3h
5-17 | 16 Sixteen shaaz da o5 5L
5-18 | 17 Seventeen hav da o3 @
5-19 | 18 Eighteen hazh da 05 A
5-20 | 19 Nineteen noz da 03385
5-21 | 20 Twenty beest Chaddd
5-22 | 30 Thirty seeh D v
5-23 | 40 Forty chil J>
5-24 | 50 Fifty penjey V]
5-25 | 60 Sixty shist Cla
5-26 | 70 Seventy Haftey o d>
5-27 | 80 Eighty hashtey i 4
5
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5-15 | 14 Fourteen chaar da (TPYEN
5-16 | 15 Fifteen paaz da o3 5h
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5-28 | 90 Ninety not U9
5-29 | 100 Hundred sad > duw
5-30 | 1,000 Thousand hezaar S
5-31 | 10,000 Ten Thousand dah hezaar Sl 0
5-32 | 100,000 Hundred Thousand | sad hezaar O3 > duw
5-33 | 1,000,000 Million mil yonak S @ 4o
5-34 | Plus zey da 0N
5-35 | Minus kyem S
5-36 | More (than) piter ByiT
5-37 | Less (than) kyemtir oS
5-38 | Approximately nezeekey RSV
5-39 | First yaa aawulee oy al
5-40 | Second yaa doowey S99 b
5-41 | Third yaa seey S B b
5-28 | 90 Ninety not (Y]
5-29 | 100 Hundred sad > duw
5-30 | 1,000 Thousand hezaar BB
5-31 | 10,000 Ten Thousand dah hezaar BIB-Y Y
5-32 | 100,000 Hundred Thousand | sad hezaar Olsd s aw
5-33 | 1,000,000 Million mil yonak S a4 sdo
5-34 | Plus zey da 0N
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5-40 | Second yaa doowey S99 b
5-41 | Third yaa seey S S by




6-1 | Sunday eyk shamp wo 4 S
6-2 | Monday doo shamp o dis 995
6-3 | Tuesday sey shamp o A S
6-4 | Wednesday chaar shamp o il
6-5 | Thursday penj shamp o A @iy
6-6 | Friday aay nee oy 4
6-7 | Saturday sham bee guo A
6-8 | Yesterday dohee 9>
6-9 | Today aav ro § 94
6-10 | Tomorrow soobaahee Bl g
6-11 | Day rozh 580
6-12 | Night shev 8 A
6-13 | Week Haf tee yek S aiid d>

6-1 | Sunday eyk shamp wo 4 S
6-2 | Monday doo shamp o dis 995
6-3 | Tuesday sey shamp o A S
6-4 | Wednesday chaar shamp o i 5l
6-5 | Thursday penj shamp o A @iy
6-6 | Friday aay nee oy 4
6-7 | Saturday sham bee guo A
6-8 | Yesterday dohee 9>
6-9 | Today aav ro § 94
6-10 | Tomorrow soobaahee Bl g
6-11 | Day rozh 580
6-12 | Night shev 8 A
6-13 | Week Haf tee yek S aiid d>

6-1 | Sunday eyk shamp wo 4 S
6-2 | Monday doo shamp o dis 99>
6-3 | Tuesday sey shamp o A S
6-4 | Wednesday chaar shamp o i 5l
6-5 | Thursday penj shamp o A @iy
6-6 | Friday aay nee oy 4
6-7 | Saturday sham bee guo A
6-8 | Yesterday dohee 9>
6-9 | Today aav ro § 94
6-10 | Tomorrow soobaahee Bl g
6-11 | Day rozh 580
6-12 | Night shev 8 A
6-13 | Week Haf tee yek S aiid d>

6-1 | Sunday eyk shamp wo 4 S
6-2 | Monday doo shamp o dis 99>
6-3 | Tuesday sey shamp o A S
6-4 | Wednesday chaar shamp o il
6-5 | Thursday penj shamp o A @i
6-6 | Friday aay nee oy 4
6-7 | Saturday sham bee guo A
6-8 | Yesterday dohee 9>
6-9 | Today aav ro § 94
6-10 | Tomorrow soobaahee Bl g
6-11 | Day rozh 580
6-12 | Night shev 8 A
6-13 | Week Haf tee yek S aiid d>




6-14 | Month hay vek S dgy ad
6-15 | Year saal Jlu
6-16 | Second saa neeyek S duilw
6-17 | Minute dagee qak S a8 0>
6-18 | Hour saa'a tak S @ aclu
6-19 | Morning speydee S
6-20 | Evening he vaa ree S, e
6-21 | Noon neev ro 98
6-22 | Midnight neev shav O da A
6-23 | Now noka S
6-24 | Later pish tee hangee oKD iy
6-14 | Month hay vek S qgy @
6-15 | Year saal Jlu
6-16 | Second saa neeyek S duili
6-17 | Minute dagee gak S a8 0>
6-18 | Hour saa'a tak S @i dclw
6-19 | Morning speydee Sy
6-20 | Evening he vaa ree S,leid
6-21 | Noon neev ro 584
6-22 | Midnight neev shav S d Ay
6-23 | Now noka aSgi
6-24 | Later pish tee hangee oS iy

6-14 | Month hay vek S dgy @
6-15 | Year saal Jlu
6-16 | Second saa neeyek S duilw
6-17 | Minute dagee qak S a8 0>
6-18 | Hour saa'a tak S @ aclu
6-19 | Morning speydee S
6-20 | Evening he vaa ree S, e
6-21 | Noon neev ro 98
6-22 | Midnight neev shav O da Ay
6-23 | Now noka @S
6-24 | Later pish tee hangee oKD iy
6-14 | Month hay vek S qgy @
6-15 | Year saal Jlu
6-16 | Second saa neeyek S duili
6-17 | Minute dagee gak S a8 0>
6-18 | Hour saa'a tak S @ acl
6-19 | Morning speydee Sy
6-20 | Evening he vaa ree S,leid
6-21 | Noon neev ro 584
6-22 | Midnight neev shav S d Ay
6-23 | Now noka aSgi
6-24 | Later pish tee hangee oS iy




7-1 | Above / Over ilser 54l
7-2 | After/ Past pishtee Sy
7-3 | Back/ Behind paash va @ Galy
7.4 Es:a/r:ré In front of / barey S, @
7-5 | Between iinaav bey naa by @ sl
7-6 | Coordinates daano staan din habit G by o>
7-7 | Degrees daraja a4> 0, 0
7-8 | Down il benee i
7-9 | East rozh halaat oX @ 53,
7-10 | Far door 995
7-11 | Longitude dreezhyaa walaatee wid 09 b3y
7-12 | Left chep LN

7-1 | Above / Over ilser 54l
7-2 | After / Past pishtee Sy
7-3 | Back/ Behind paash va @ Galy
7.4 Es:a/r:ré In front of / barey S, @
7-5 | Between iinaav bey naa by @ sl
7-6 | Coordinates daano staan din habit G by ol
7-7 | Degrees daraja a4> 0, 0
7-8 | Down il benee i
7-9 | East rozh halaat X @ 53,
7-10 | Far door 995
7-11 | Longitude dreezhyaa walaatee wid 09 b3y
7-12 | Left chep LN

7-1 | Above / Over ilser 54l
7-2 | After / Past pishtee Sy
7-3 | Back/ Behind paash va @ Galy
7.4 Es:a/r:ré In front of / barey S, @
7-5 | Between iinaav bey naa by @ sl
7-6 | Coordinates daano staan din habit G @ by o>
7-7 | Degrees daraja a4> 0, 0
7-8 | Down il benee i
7-9 | East rozh halaat X @ 3,
7-10 | Far door 995
7-11 | Longitude dreezhyaa walaatee wid 09 b3y
7-12 | Left chep LN

7-1 | Above / Over ilser 5l
7-2 | After / Past pishtee Sy
7-3 | Back/ Behind paash va @ Galy
7.4 Es:a/r:ré In front of / barey S, @
7-5 | Between iinaav bey naa by @ sl
7-6 | Coordinates daano staan din habit G A by ol
7-7 | Degrees daraja a4> 0, 0
7-8 | Down il benee i
7-9 | East rozh halaat oX @ 53,
7-10 | Far door 995
7-11 | Longitude dreezhyaa walaatee wid 09 b3y
7-12 | Left chep LN




7-13 | Latitude paH naatee wili> 4
7-14 | My positionis maw ge'ee min ____ _ oo ueelydo
7-15 | Near nezeek KIgY
7-16 | North shamaal Jlo ax
7-17 | Northeast shamaal bo rozh halaat ol ad 9, 90 Jlo a
7-18 | Northwest shamaal bo rozh aava 4 59, 92 Jlo
7-19 | Right raast Cal
7-20 | South jinoob 99>
7-21 | Southeast jinoob bo rozh halaat Y @ 59, ¢ uggis
7-22 | Southwest jinoob bo rozh aavaa BU 59, 90 wgis
7-23 | Straight ahead raast hara 0, 4 Gl
7-24 | Under ilbin o
7-25 | Up ilser 3
7-26 | West rozh aavaa B 59,
7-13 | Latitude paH naatee wilis 4
7-14 | My positionis ___ maw ge'ee min oo w8y do
7-15 | Near nezeek KIgY
7-16 | North shamaal Jdlo ax
7-17 | Northeast shamaal bo rozh halaat o @ 359, 9 Jlo ai
7-18 | Northwest shamaal bo rozh aava a8 59, 90 Jlo aw
7-19 | Right raast ol
7-20 | South jinoob 99>
7-21 | Southeast jinoob bo rozh halaat ol @ 59, 9 w9sis
7-22 | Southwest jinoob bo rozh aavaa BU 59, o i
7-23 | Straight ahead raast hara 0, W Cuwly
7-24 | Under ilbin oy
7-25 | Up ilser 5l
7-26 | West rozh aavaa BU 59,

7-13 | Latitude paH naatee wili> 4
7-14 | My positionis maw ge'ee min ____ _ oo uely do
7-15 | Near nezeek KIgY
7-16 | North shamaal Jlo @z
7-17 | Northeast shamaal bo rozh halaat ol ad 9, 90 Jlo ai
7-18 | Northwest shamaal bo rozh aava 4 59, 92 Jlo
7-19 | Right raast Cal
7-20 | South jinoob 99>
7-21 | Southeast jinoob bo rozh halaat ol @ 59, ¢ uggs
7-22 | Southwest jinoob bo rozh aavaa BU 59, 90 wgis
7-23 | Straight ahead raast hara 0, 4 Gl
7-24 | Under ilbin o
7-25 | Up ilser 3
7-26 | West rozh aavaa BG 59,
7-13 | Latitude paH naatee wilis 4
7-14 | My positionis ____ maw ge'ee min ____ _ oo w8y do
7-15 | Near nezeek KIgY
7-16 | North shamaal Jdlo ax
7-17 | Northeast shamaal bo rozh halaat o @ 359, 9 Jlo ai
7-18 | Northwest shamaal bo rozh aava a8 59, 90 Jlo
7-19 | Right raast Cul
7-20 | South jinoob 99>
7-21 | Southeast jinoob bo rozh halaat oY @ 59, 9 w9sis
7-22 | Southwest jinoob bo rozh aavaa BU 59, o i
7-23 | Straight ahead raast hara 0, A Cuwly
7-24 | Under ilbin oy
7-25 | Up ilser 5l
7-26 | West rozh aavaa BU 59,




8-1 | Beach il rakhey aavey RNETRCN N
8-2 | Border teKhoob 99>
8-3 | Bridge jiser BN
8-4 | Camp kampee o S
8-5 | Dirt road reyka aaKhey o3 aSy,
8-6 | Forest daa roo baar 5bggols
8-7 | Harbor ban dar BEDKS
8-8 | Hill ger I
8-9 | House Khaanee RVIEY
8-10 | Lake baH rak S0 q
8-11 | Meadow dasht Gl 0
8-12 | Mountain cheeyaa >
8-13 | Ocean ogyaanoos wugildos

8-1 | Beach il rakhey aavey RTINS
8-2 | Border teKhoob 99>
8-3 | Bridge jiser BN
8-4 | Camp kampee o S
8-5 | Dirt road reyka aaKhey o3 aSy,
8-6 | Forest daa roo baar 5bggols
8-7 | Harbor ban dar BYKS
8-8 | Hill ger I
8-9 | House Khaanee RVIEY
8-10 | Lake baH rak S q
8-11 | Meadow dasht Gl 0
8-12 | Mountain cheeyaa >
8-13 | Ocean ogyaanoos wugildos

8-1 | Beach il rakhey aavey RETRCN N
8-2 | Border teKhoob 99>
8-3 | Bridge jiser BN
8-4 | Camp kampee o @S
8-5 | Dirt road reyka aaKhey o3 aSy,
8-6 | Forest daa roo baar 5bggols
8-7 | Harbor ban dar BE KN
8-8 | Hill ger I
8-9 | House Khaanee RVIEY
8-10 | Lake baH rak S0 q
8-11 | Meadow dasht Gl 0
8-12 | Mountain cheeyaa >
8-13 | Ocean ogyaanoos wugildos

8-1 | Beach il rakhey aavey RNETRCNN
8-2 | Border teKhoob 99>
8-3 | Bridge jiser BN
8-4 | Camp kampee o @S
8-5 | Dirt road reyka aaKhey o3 aSy,
8-6 | Forest daa roo baar 5bggols
8-7 | Harbor ban dar PR KN
8-8 | Hill ger I
8-9 | House Khaanee RVIEY
8-10 | Lake baH rak S q
8-11 | Meadow dasht Gl 0
8-12 | Mountain cheeyaa >
8-13 | Ocean ogyaanoos wugildos




8-14 | Path reyk Siy
8-15 | Paved road reyka qeer keerey SS 8 S5,
8-16 | Place jah Dd>
8-17 | Position man sab o 4l do
8-18 | River roobaar BITYS:
8-19 | Road reyk S,
8-20 | Sea ba Her L
8-21 | Square chaar paan obob
8-22 | Tree daar sheen o sls
8-23 | Valley galee o &
8-24 | Village gond INT\S
8-25 | Where? ilkeerey? 5,8
8-14 | Path reyk Siy
8-15 | Paved road reyka geer keerey SS,8 &S5,
8-16 | Place jah Dad>
8-17 | Position man sab w 4 do
8-18 | River roobaar BITYS
8-19 | Road reyk Si)
8-20 | Sea ba Her s a
8-21 | Square chaar paan okl
8-22 | Tree daar sheen o >
8-23 | Valley galee o €
8-24 | Village gond NT\S
8-25 | Where? ilkeerey? 6,8

8-14 | Path reyk S
8-15 | Paved road reyka qeer keerey SS 8 S5,
8-16 | Place jah Dd>
8-17 | Position man sab o 4l do
8-18 | River roobaar BITYS:
8-19 | Road reyk S
8-20 | Sea ba Her L
8-21 | Square chaar paan obob
8-22 | Tree daar sheen o sls
8-23 | Valley galee o &
8-24 | Village gond NT\S
8-25 | Where? ilkeerey? 5,8
8-14 | Path reyk Siy
8-15 | Paved road reyka geer keerey SS,8 &S5,
8-16 | Place jah Dad>
8-17 | Position man sab w 4 do
8-18 | River roobaar BITYS
8-19 | Road reyk Sis
8-20 | Sea ba Her s a
8-21 | Square chaar paan okl
8-22 | Tree daar sheen o
8-23 | Valley galee o €
8-24 | Village gond NT\S
8-25 | Where? ilkeerey? 6,8




9A: COLORS

9-1 | Black rush T EB)
9-2 | Blue sheen O
9-3 | Brown gah waa-ee il gd a8
9-4 | Gray ren gey Kholee o 680,
9-5 | Green kask S &S
9-6 | Orange por ta qaa lee JBgi, g
9-7 | Purple ba nafsh KR
9-8 | Red sor .9
9-9 | White spee S
9-10 | Yellow zer 00
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9-6 | Orange por ta qaa lee JBgi, g
9-7 | Purple ba nafsh KR
9-8 | Red sor .9
9-9 | White spee S
9-10 | Yellow zer 00
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9A: COLORS

9-1 | Black rush T EB)
9-2 | Blue sheen O
9-3 | Brown gah waa-ee il gd a8
9-4 | Gray ren gey Kholee o 680,
9-5 | Green kask S &S
9-6 | Orange por ta qaa lee oJBgi, g
9-7 | Purple ba nafsh KR
9-8 | Red sor .9
9-9 | White spee S
9-10 | Yellow zer 00




9B: SIZES

9-11 | Big mazin U
9-12 | Deep qool J9gd
9-13 | Long dreyzh 3405
9-14 | Narrow tang & a
9-15 | Short (in height) qunda 03 g9
9-16 | Short (in length) kort GPYNS
9-17 | Small, little becheek Sy
9-18 | Tall bilind il
9-19 | Thick stoor .9.94a
9-20 | Thin ziraav s
9-21 | Wide paHen o4
9B: SIZES

9-11 | Big mazin o
9-12 | Deep qool J9gd
9-13 | Long dreyzh 5N
9-14 | Narrow tang S
9-15 | Short (in height) qunda 033 g9
9-16 | Short (in length) kort IPYS
9-17 | Small, little becheek Sy
9-18 | Tall bilind il
9-19 | Thick stoor .9.94a
9-20 | Thin ziraav s
9-21 | Wide paHen oY

9B: SIZES

9-11 | Big mazin U
9-12 | Deep qool J9gd
9-13 | Long dreyzh 3405
9-14 | Narrow tang & a
9-15 | Short (in height) qunda 03 g9
9-16 | Short (in length) kort GPYNS
9-17 | Small, little becheek Sy
9-18 | Tall bilind il
9-19 | Thick stoor .9.94a
9-20 | Thin ziraav s
9-21 | Wide paHen o4
9B: SIZES

9-11 | Big mazin o
9-12 | Deep qool J9gd
9-13 | Long dreyzh 5N
9-14 | Narrow tang S
9-15 | Short (in height) gunda 033 g9
9-16 | Short (in length) kort TPYS
9-17 | Small, little becheek Sy
9-18 | Tall bilind il
9-19 | Thick stoor .9.94a
9-20 | Thin ziraav s
9-21 | Wide paHen oY




9C: SHAPES

9C: SHAPES

9-22 | Round Khalek Sda
9-23 | Straight raast il
9-24 | Square chaar gosha ausS s
9-25 | Triangular sey gosha g8
9D: TASTES

9-26 | Bitter taal Ju
9-27 | Fresh taa za o3
9-28 | Salty shor BY W
9-29 | Sour tirsh By}
9-30 | Spicy teezh 54
9-31 | Sweet shireen P
9C: SHAPES

9-22 | Round Khalek Sda
9-23 | Straight raast il
9-24 | Square chaar gosha ausS s
9-25 | Triangular sey gosha g8
9D: TASTES

9-26 | Bitter taal Ju
9-27 | Fresh taa za o3
9-28 | Salty shor 0.9
9-29 | Sour tirsh By}
9-30 | Spicy teezh 54
9-31 | Sweet shireen B

9-22 | Round Khalek Sda
9-23 | Straight raast il
9-24 | Square chaar gosha ausS Ll
9-25 | Triangular sey gosha g8 uw
9D: TASTES

9-26 | Bitter taal Ju
9-27 | Fresh taa za o3
9-28 | Salty shor 0.8
9-29 | Sour tirsh By}
9-30 | Spicy teezh 54
9-31 | Sweet shireen B
9C: SHAPES

9-22 | Round Khalek Sda
9-23 | Straight raast il
9-24 | Square chaar gosha ausS Ll
9-25 | Triangular sey gosha g8 uw
9D: TASTES

9-26 | Bitter taal Ju
9-27 | Fresh taa za o3
9-28 | Salty shor 0.8
9-29 | Sour tirsh By}
9-30 | Spicy teezh 54
9-31 | Sweet shireen B




9E: QUALITIES

9-32 | Bad Kharaab wlyas
9-33 | Clean paa gizh 584
9-34 | Dark taaree SLHb
9-35 | Difficult zaH mat O da> )
9-36 | Dirty pees U
9-37 | Dry Heshik las
9-38 | Easy saah naayee wulid aw
9-39 | Empty Khaalee RY[ES
9-40 | Expensive graan ol S
9-41 | Fast Z0Oo 99
9-42 | Foreign aajnabee oA 4
9-43 | Full tizhee S3i
9E: QUALITIES

9-32 | Bad Kharaab wly,as
9-33 | Clean paa gizh 580
9-34 | Dark taaree S,HU
9-35 | Difficult zaH mat O a0
9-36 | Dirty pees o
9-37 | Dry Heshik clas
9-38 | Easy saah naayee uld duw
9-39 | Empty Khaalee o=
9-40 | Expensive graan ol S
9-41 | Fast Z0Oo 99
9-42 | Foreign aajnabee oA 4
9-43 | Full tizhee S

9E: QUALITIES

9-32 | Bad Kharaab wlyas
9-33 | Clean paa gizh 584
9-34 | Dark taaree S,Hb
9-35 | Difficult zaH mat O da> 0
9-36 | Dirty pees U
9-37 | Dry Heshik las
9-38 | Easy saah naayee wulid aw
9-39 | Empty Khaalee RY[ES
9-40 | Expensive graan ol S
9-41 | Fast Z0Oo 99
9-42 | Foreign aajnabee oA 4
9-43 | Full tizhee S3i
9E: QUALITIES

9-32 | Bad Kharaab wly,as
9-33 | Clean paa gizh 580
9-34 | Dark taaree S,HU
9-35 | Difficult zaH mat O a0
9-36 | Dirty pees o
9-37 | Dry Heshik i
9-38 | Easy saah naayee wuld duw
9-39 | Empty Khaalee o=
9-40 | Expensive graan ol S
9-41 | Fast Z00 99
9-42 | Foreign aajnabee oA 4
9-43 | Full tizhee S




9-44 | Good baash uab
9-45 | Hard (firm) sert (WP
9-46 | Heavy graan ol S
9-47 | Inexpensive aarzaan olsob
9-48 | Light (illumination) ro naa hee wdlgg,
9-49 | Light (weight) sivik i
9-50 | Local Khoomaa lee wloggs
9-51 | New noo 99
9-52 | Noisy gara baa legh & Lo, dd
9-53 | Old (about things) kaven RS
9-54 | Old (about people) maazin u
9-55 | Powerful zaKhim AS D)
9-56 | Quiet hizh ba 4 5
9-57 | Right/ Correct raast Culy
9-44 | Good baash uab
9-45 | Hard (firm) sert (WP
9-46 | Heavy graan ol S
9-47 | Inexpensive aarzaan olsob
9-48 | Light (illumination) ro naa hee wdlgg,
9-49 | Light (weight) sivik i
9-50 | Local Khoomaa lee wloggs
9-51 | New noo 99
9-52 | Noisy gara baa legh & Lo, dd
9-53 | Old (about things) kaven RS
9-54 | Old (about people) maazin u
9-55 | Powerful zaKhim AS D)
9-56 | Quiet hizh ba 4 5
9-57 | Right/ Correct raast Culy

9-44 | Good baash b
9-45 | Hard (firm) sert (WP
9-46 | Heavy graan ol S
9-47 | Inexpensive aarzaan olsob
9-48 | Light (illumination) ro naa hee wdlgg,
9-49 | Light (weight) sivik i
9-50 | Local Khoomaa lee wloggs
9-51 | New noo 99
9-52 | Noisy gara baa legh & Lo, dd
9-53 | Old (about things) kaven RS
9-54 | Old (about people) maazin o
9-55 | Powerful zaKhim AS D)
9-56 | Quiet hizh ba 4 5D
9-57 | Right/ Correct raast Culy
9-44 | Good baash b
9-45 | Hard (firm) sert (WP
9-46 | Heavy graan ol S
9-47 | Inexpensive aarzaan olsob
9-48 | Light (illumination) ro naa hee wdlgg,
9-49 | Light (weight) sivik i
9-50 | Local Khoomaa lee wloggs
9-51 | New noo 99
9-52 | Noisy gara baa legh & Lo, dd
9-53 | Old (about things) kaven RS
9-54 | Old (about people) maazin o
9-55 | Powerful zaKhim AS D)
9-56 | Quiet hizh ba 4 5D
9-57 | Right/ Correct raast Culy




9-58 | Slow hey dee ka aSSxd
9-59 | Soft narim a4
9-60 | Very galak Sd &
9-61 | Weak bey gowat 0998 o
9-62 | Wet ter PK:Y
9-63 | Wrong / Incorrect na duroost w99 D U
9-64 | Young jiHeyl Ji>>
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little hen dak S 03id
9-66 | Many / Much galak Sd &
9-67 | Part hen dak S 0d
9-68 | Some /Afew hen dak S oaid
9-69 | Whole hamee oo 4
9-58 | Slow hey dee ka aSSxd
9-59 | Soft narim Ay
9-60 | Very galak Sd &
9-61 | Weak bey gowat 0998 Wy
9-62 | Wet ter oW
9-63 | Wrong / Incorrect na duroost CLwgg,d
9-64 | Young jiHeyl Jiss
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little hen dak S oid
9-66 | Many / Much galak Sd &
9-67 | Part hen dak S oxid
9-68 | Some /A few hen dak S oxid
9-69 | Whole hamee oo B

9-58 | Slow hey dee ka aSSxd
9-59 | Soft narim a4
9-60 | Very galak Sd &
9-61 | Weak bey gowat 0998
9-62 | Wet ter PK:Y
9-63 | Wrong / Incorrect na duroost w99 )d U
9-64 | Young jiHeyl Jis>
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little hen dak S 03id
9-66 | Many / Much galak Sd &
9-67 | Part hen dak S 0d
9-68 | Some /Afew hen dak S oaid
9-69 | Whole hamee oo 4
9-58 | Slow hey dee ka aSSxd
9-59 | Soft narim Ay
9-60 | Very galak Sd &
9-61 | Weak bey gowat 0999 Wy
9-62 | Wet ter oW
9-63 | Wrong / Incorrect na duroost Clwgg,d
9-64 | Young jiHeyl Jiss
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little hen dak S oid
9-66 | Many / Much galak Sd &
9-67 | Part hen dak S oxid
9-68 | Some /A few hen dak S oxid
9-69 | Whole hamee oo B




10-1 | Emergency! tan gaa vee! 1o8&s @i
10-2 | We need a doctor! ma deKhtoor devayt! Iy 9935 do
10-3 | Distress signal i/S:ea; rataa tan gaa B @ b o, i
10-4 | Help! haaree kaaree! ls,8s,b
10-5 | Evacuate the areal! vey jihey Khaalee kan! lo S Wl od as 69

10-1 | Emergency! tan gaa vee! 1o8l&5 @i
10-2 | We need a doctor! ma deKhtoor devayt! Iy 9935 do
10-3 | Distress signal i/S:ea; rataa tan gaa B @ b o, i
10-4 | Help! haaree kaaree! ls,8s,b
10-5 | Evacuate the areal! vey jihey Khaalee kan! lo S W5 od as 69

10-1 | Emergency! tan gaa vee! 1o8&5 @i
10-2 | We need a doctor! ma deKhtoor devayt! Iy 9935 do
10-3 | Distress signal i/S:ea; rataa tan gaa B @ b o, i
10-4 | Help! haaree kaaree! ls,8s,b
10-5 | Evacuate the area! vey jihey Khaalee kan!

Iy &€ s 5 a5 o8

10-1 | Emergency! tan gaa vee! 1o8l&5 @i
10-2 | We need a doctor! ma deKhtoor devayt! Iy 9935 do
10-3 | Distress signal i/S:ea; rataa tan gaa B @ b o, law
10-4 | Help! haaree kaaree! ls,8s,b
10-5 | Evacuate the area! vey jihey Khaalee kan!

Iy &€ s b a5 o8




11-1 | Food Khaarin ools
11-2 | Can qo teek liig8
11-3 | Cup pardaaKh e, a
11-4 | Fork chen gaal J& as
11-5 | Knife kerk S8
11-6 | Plate aa maan ool
11-7 | Spoon kaf chik S8 aS
11-8 | Beans faa so lee el
11-9 | Beer beera LY
11-10 | Bread naan ol
11-11 | Butter nee veeshik Sidy
11-12 | Cheese pa neer oM A
11-13 | Coffee ga ha wa 09d d9
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11-7 | Spoon kaf chik S5 aS
11-8 | Beans faa so lee ool
11-9 | Beer beera LB
11-10 | Bread naan o
11-11 | Butter nee veeshik S
11-12 | Cheese pa neer BOR:T
11-13 | Coffee ga hawa 09d 49
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11-1 | Food Khaarin ool
11-2 | Can go teek lyigd
11-3 | Cup pardaakh g, a
11-4 | Fork chen gaal J& >
11-5 | Knife kerk S,
11-6 | Plate aa maan olol
11-7 | Spoon kaf chik S5 aS
11-8 | Beans faa so lee ool
11-9 | Beer beera LB
11-10 | Bread naan o
11-11 | Butter nee veeshik S
11-12 | Cheese pa neer BOR:T
11-13 | Coffee ga hawa 09d 49




11-14 | Fish maa see uulo
11-15 | Flour aar Ob
11-16 | Fruit feeq 9
11-17 | Meat goosht cuigS
11-18 | Milk sheer Dl
11-19 | Oil roon 099
11-20 | Potatoes pa taa ta ali 4
11-21 | Rice brinj R
11-22 | Salt Khwey Sg3
11-23 | Soup shorbaa b5
11-24 | Sugar sha kir S 4
11-25 | Tea chaa >
11-26 | Vegetables kaskatee will «S
11-27 | Water aav Qb
11
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11-28 | Wine sharaab ol i
11-29 | Drink. va dKhot G435y 4@
11-30 | Eat. doKhot GIgsy

Don’t push! We have

eyk aw doo na paal

o o 038 Jb @ 9939 S

11-31 vaden ma galak >
lenty of food. i,

plenty ot 100 Khaarna hay SdlkSdas

11-32 | Give me your bowl. | SS€ Nee kaa Kho bida o0 03 5 i

min

Is the water safe to

aav aavaa baasha bo

@ g Lab BU S @

1-33 | Grink? va Khaarney? S,z
11-34 | Boil the water. aavey bekalee na aiy aSy 8l
11-35 | Wash your hands. dastet Kho bisho Sy 35 Culiw 03
11-36 | Wash yourself here. Kho leera bisho saw ol 5=
We need ___liters of | ___litret avey vaa P
M-37 | botable water. Khaarney ol o8l i
11-28 | Wine sharaab ol 4w
11-29 | Drink. va dKhot @3Sy 4
11-30 | Eat. doKhot W TN
k n al ..
Don't push! We have | &Y &W doo na pa a0 o 038 JU 4 9959 Sis
11-31 plenty of food vaden ma galak Salls<dd
' Khaarna hay -
11-32 | Give me your bowl. seenee kaa Kho bida 0o 0 83 Sy

min

Is the water safe to

aav aavaa baasha bo

@ o b Bl G
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potable water.

Khaarney
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aa dab Khaana il

aa dab Khaana il

11-38 | Where is the latrine keerey na? & S, alsy o @
11-39 The latrine is to the aa dab Khaana yaal JLals, o a
11-40 The latrine is to the chapa 4 4
left. 2 B
The latrine is to the .
11-41 right. raasta il
11-42 The latrine is straight pishtet iy
ahead. —
11-43 | Is the food fresh? aav Khaarna taazeya? Sqyosba,ls Sa
aav Khaarna
- iled? ) S 4, )
11-44 | Is the food spoiled Kharaaba? s a,kdq
11-45 | Burn this ___. aava beshozeena iy 3§y 9B 5
11-38 | Where is the latrine? | 2@ dab Khaana il S 5,80 ailsy os @
keerey na?
11-39 The latrine is to the aa dab Khaana yaal JLals, o a
11-40 The latrine is to the chapa 4 @
left. 2 B
The latrine is to the .
11-41 right. raasta il
11-42 The latrine is straight pishtet iy
ahead. —
11-43 | Is the food fresh? aav Khaarna taazeya? Sqosba,ls Sa
aav Khaarna
- iled? ) S 4, )
11-44 | Is the food spoiled Kharaaba? s a,kdq
11-45 | Burn this ___. aava beshozeena iy 3§y 8 45
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12-1 | Gasoline gaa zo leen RER]LS
12-2 | Oil gaa za seyaaree S,k aw o8
12-3 | Diesel dee zil Js
12-4 | Gas (propane) gaa za so pey o s 58
12-5 | Liters litraa il
12-6 | Doyou have ___ ? taheya __ ? S qweg
12-7 | Hydraulic fluid roo na haaydro leekey 5Sdoub dgg,
12-8 | Hydraulic system Isgztli(r:;y haaydro 5SJ3,0B Gl
1.9 | We need ma haaree kaaree bo o Wil 9 5,8 tS)L&:lo

maintenance support. | seeyaana tay deveyn o9 >
12-10 | We need ___. aam deveyn O YT
12-11 | 400-cycle chaar sad dawra 0,905 (Yee)saw b

12-1 | Gasoline gaa zo leen o8
12-2 | Oil gaa za seyaaree S,k aw o8
12-3 | Diesel dee zil N
12-4 | Gas (propane) gaa za so pey oy g 158
12-5 | Liters litraa | il
12-6 | Doyou have ___ ? taheya _ ? S qwedag
12-7 | Hydraulic fluid roo na haaydro leekey 5SHaoub dgg,
12-8 | Hydraulic system ISeiztli(r:;y haaydro RS RSV v
12-9 | We need ma haaree kaaree bo W Al 9 S,8 ‘s)La._.qo

maintenance support. | seeyaana tay deveyn RNCH)
12-10 | We need ___. aam deveyn By aw
12-11 | 400-cycle chaar sad dawra 0,90 (Feo)saw b

12-1 | Gasoline gaa zo leen RILR] LS
12-2 | Oil gaa za seyaaree S,k aw o8
12-3 | Diesel dee zil Js
12-4 | Gas (propane) gaa za so pey o s 58
12-5 | Liters litraa il
126 | Doyouhave __ ? taheya __ ? ¢ aqwodw
12-7 | Hydraulic fluid roo na haaydro leekey 5Sdooub dgg,
12-8 | Hydraulic system Isgztli(r:;y haaydro $SJ3,0B Gl
1.9 | We need ma haaree kaaree bo o Wl 90 5,8 tS)L&:lo

maintenance support. | seeyaana tay deveyn o9 >
12-10 | We need ___. aam deveyn O YT
12-11 | 400-cycle chaar sad dawra 0,905 (Yee)saw b

12-1 | Gasoline gaa zo leen o8
12-2 | Oil gaa za seyaaree S,k aw o8
12-3 | Diesel dee zil N
12-4 | Gas (propane) gaa za so pey oy g 158
12-5 | Liters litraa | il
12-6 | Doyou have ___ ? taheya  ? S 4w
12-7 | Hydraulic fluid roo na haaydro leekey 5SH5,ub dgg,
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12-10 | We need ___. aam deveyn By aw
12-11 | 400-cycle chaar sad dawra 0,90 (Fee)saw )b




12-12 | 3-phase sey rooh 99) G
, ilik treekey

12-13 | Alternating curren mutanaawub wglisio &Sy iyl

12-14 | 115-volt sado paaz da volt s (010) o35b 9> dw

12-12 | 3-phase sey rooh 99) G
, ilik treekey

12-13 | Alternating curren mutanaawub wglisio &Sy iyl

12-14 | 115-volt sado paaz da volt

s (010) o350 9> dw
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13-1 | Antibiotics dar maney ilteehaabey saleil silo 0>
13-2 | Bandage baan dij b
13-3 | Blood Khoon 095>
13-4 | Burn sotin o
13-5 | Clean paa qizh 590
13-6 | Dead miree Sy
13-7 | Doctor daKh toor 99955
13-8 | Fever taa ya garim oy € qli
13-9 | Hospital Khas tey RKNARCEN
13-10 | Infection il tee haab lguils
13-11 | Injured breen daar BINVIgY
13-12 | Malnutrition bey Khaarin ool sy

13-1 | Antibiotics dar maney ilteehaabey sulgily ailo 03
13-2 | Bandage baan dij b
13-3 | Blood Khoon 095
13-4 | Burn sotin g
13-5 | Clean paa qizh 584
13-6 | Dead miree Sye
13-7 | Doctor daKh toor 9.9i%>
13-8 | Fever taa ya garim oy K ali
13-9 | Hospital Khas tey RENICE
13-10 | Infection il tee haab olguils
13-11 | Injured breen daar ol
13-12 | Malnutrition bey Khaarin oold v

13-1 | Antibiotics dar maney ilteehaabey saleily silo 0>
13-2 | Bandage baan dij b
13-3 | Blood Khoon 095>
13-4 | Burn sotin o
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13-7 | Doctor daKh toor 9.9i%>
13-8 | Fever taa ya garim oy K ali
13-9 | Hospital Khas tey SV A3
13-10 | Infection il tee haab olguils
13-11 | Injured breen daar ol
13-12 | Malnutrition bey Khaarin oold ou




mo waa dhaa fey

mo waa dhaa fey

13-13 | Medic seHeo s>wo 4 db vgg0
13-14 | Medicine dar maan olo, 03
13-15 | Nurse moomaredha Aby; 40990
13-16 | Poison ta sa moom 2990 dw 4
13-17 | Sick ne saakh Eluw
13-18 | Vitamins vee taa meen ool
13-19 | Wound breen )
13-20 | | am a doctor. aaz duKhtoorim ALYISY 5
13-21 | 1 am not a doctor. aaz na duKh too rim A9 A 3 A
13-22 | | am going to help. aaz dey haareeya kam adSLLB G @
13-23 | Can you walk? :)oeocizzgy breek Sy Sios S i gi
13-24 | Can you sit? tood shey buroo nee? Ceuig9d S Buid 9
13
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tood shey braa

tood shey braa

. tand? S N
13-25 | Can you stan wastee? i 091y S B> g
13-26 | Are you in pain? too de-shee? § oy g
13-27 | Youwill getashot, | 46Y Shrin qey waar S35 09 iy S

geree
13-28 | | Will takeyoutothe | oo 12 bama Kha stey N 45 do ) @ S
hospital.
13-29 | What is wrong? che gaw mey? Cowy B 2
13-30 | Are you injured? to breen daaree? YR NVEVEY;
Can you feed tood shey Khowaa 930,93 S s g3
13-31 2
yourself? renaa Kho beKhoy? TSasy
13-32 | Open your mouth. da vey Kho vaka aS 4§ 9= 58 03
13-33 | Are you pregnant? too beHaa lee? Codbo g
tood shey braa

- ? ¢ i o
13-25 | Can you stand- wastee? S i 091 5o S iy g
13-26 | Are you in pain? too de-shee? S ouiy gi
13-27 | Youwill getashot, | 98Y Shrin qey waar S8 5 09 i S

geree

| will take you to the . .
13-28 hospital. dey ta bama Kha stey SV 45 do A 4 S S
13-29 | What is wrong? che gaw mey? Cowg @z
13-30 | Are you injured? to breen daaree? Sl 9

Can you feed tood shey Khowaa 930,193 &S s o
13-31 2

yourself? renaa Kho beKhoy? TSasy
13-32 | Open your mouth. da vey Kho vaka aS a3 g3 8 0>
13-33 | Are you pregnant? too beHaa lee? Collon o

. tand? S N
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geree
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13-31 2
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- ? ¢ i o
13-25 | Can you stand- wastee? S i 091 5o S iy g
13-26 | Are you in pain? too de-shee? S ouiy 9i
13-27 | Youwill getashot, | 9€Y Shrin qey waar S8 5 09 i S

geree

| will take you to the . .
13-28 hospital. dey ta bama Kha stey SVaw 45 do A 4 S S
13-29 | What is wrong? che gaw mey? Cowy B g
13-30 | Are you injured? to breen daaree? Sl 9

Can you feed tood shey Khowaa 930,193 &S s o
13-31 2

yourself? renaa Kho beKhoy? TSasy
13-32 | Open your mouth. da vey Kho vaka aS 3 g3 8 0>
13-33 | Are you pregnant? too beHaa lee? AYOV NI,




14-1 | Abdomen zik 5 14-1 | Abdomen zik J5
14-2 | Ankle kaa baa pey o LS 14-2 | Ankle kaa baa pey o LS
14-3 | Arm zand NS 14-3 | Arm zand VLS
14-4 | Bone hes tek el 14-4 | Bone hes tek clrid
14-5 | Brain mezh 30 14-5 | Brain mezh 30
14-6 | Chest sing Siw 14-6 | Chest sing Siw
14-7 | Ear goh S 14-7 | Ear goh 0 8
14-8 | Elbow kaa baa destee S 03 LIS 14-8 | Elbow kaa baa destee S 03 LIS
14-9 | Eyes chaav Jls 14-9 | Eyes chaav e
14-10 | Face roo 990 14-10 | Face roo 990
14-11 | Finger til Jo 14-11 | Finger til Jii
14-12 | Foot pey RN 14-12 | Foot pey K,
14-13 | Hair mee Y 14-13 | Hair mee o

14-1 | Abdomen zik 5 14-1 | Abdomen zik J5
14-2 | Ankle kaa baa pey o L 14-2 | Ankle kaa baa pey o LS
14-3 | Arm zand NS 14-3 | Arm zand VL3
14-4 | Bone hes tek el 14-4 | Bone hes tek cliiwd
14-5 | Brain mezh 50 14-5 | Brain mezh 30
14-6 | Chest sing Siw 14-6 | Chest sing Siw
14-7 | Ear goh S 14-7 | Ear goh 0 8
14-8 | Elbow kaa baa destee S 03 LIS 14-8 | Elbow kaa baa destee S 03 LIS
14-9 | Eyes chaav {EN 14-9 | Eyes chaav e
14-10 | Face roo 990 14-10 | Face roo 990
14-11 | Finger til Jo 14-11 | Finger til Jii
14-12 | Foot pey RN 14-12 | Foot pey K,
14-13 | Hair mee Y 14-13 | Hair mee o




14-14 | Hand dest Cw 0D
14-15 | Head ser O 4w
14-16 | Heart dil Js
14-17 | Kidney gol cheesik KON
14-18 | Knee jok S
14-19 | Leg ling K
14-20 | Lips leyv <y
14-21 | Liver jegar S &
14-22 | Lungs mey laak Sio
14-23 | Mouth dav o>
14-24 | Neck sto PV
14-25 | Nose de fin o
14-26 | Pelvis / Groin raan / Hawuz 59/ gl
14-27 | Ribs paar soo 99wl
14-14 | Hand dest Clat 03
14-15 | Head ser 5
14-16 | Heart dil Jds
14-17 | Kidney gol cheesik Saun) oS
14-18 | Knee jok S 5
14-19 | Leg ling L
14-20 | Lips leyv ay
14-21 | Liver jegar S as
14-22 | Lungs mey laak Slio
14-23 | Mouth dav oy
14-24 | Neck sto Yl
14-25 | Nose de fin o
14-26 | Pelvis / Groin raan / Hawuz s9d/ oly
14-27 | Ribs paar soo 99w,y
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14-15 | Head ser O 4w
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14-18 | Knee jok S 5
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14-25 | Nose de fin o
14-26 | Pelvis / Groin raan / Hawuz s9d /ol
14-27 | Ribs paar soo 99,y




14-28 | Shoulder mil Jo
14-29 | Skull has teyet saree S, daw Cugiild
14-30 | Spine wa rees kaa pish tee iy K 09
14-31 | Stomach (area) zik o
14-32 | Stomach (organ) ma'ida C do
14-33 | Teeth de daan )
14-34 | Toe tley peya ma zin oo W by o
14-35 | Tongue izmaan ol
14-36 | Wrist has teyet dastee SVl 0> Culiaw 4D
14
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14-36 | Wrist has teyet dastee SVl 0> Culiaw 4D

14

14




15-1 | General ja na raal Jaas
15-2 | Admiral aad mee raal Jla0> @
15-3 | Colonel 'aqeed 8 ac
15-4 | Lieutenant Colonel moo gad dam a0 9990
15-5 | Commander go maan dow 93ilog g8
15-6 | Major raa-id il
15-7 | Captain naa geeb wl @
15-8 | Lieutenant mo laa zim asd90
15-9 | Senior Sergeant ra-ees 'ora faa B 0,996 v,
15-10 | Soldier jondee Sy
15-11 | Airman mro vee ja wee S9 94> & 99,0
15-12 | Seaman mro vet baH ree S > 4 wieg o
15-13 | Marine lashik ret ma reen ol do i, aSiwl

15-1 | General ja na raal JLaas
15-2 | Admiral aad mee raal Jla0> @
15-3 | Colonel 'aqeed 8 ac
15-4 | Lieutenant Colonel moo gad dam a0 9990
15-5 | Commander go maan dow 93ilog g8
15-6 | Major raa-id il
15-7 | Captain naa geeb wl @
15-8 | Lieutenant mo laa zim asd90
15-9 | Senior Sergeant ra-ees 'ora faa B 0,996 i v,
15-10 | Soldier jondee Sy
15-11 | Airman mro vee ja wee S9 94> & 99,0
15-12 | Seaman mro vet baH ree S > 4 wileg o
15-13 | Marine lashik ret ma reen ol do i, aSiwl

15-1 | General ja na raal JLaas
15-2 | Admiral aad mee raal Jla0> @
15-3 | Colonel 'aqeed 8 ac
15-4 | Lieutenant Colonel moo gad dam a0 9990
15-5 | Commander go maan dow 93ilog g8
15-6 | Major raa-id il
15-7 | Captain naa geeb wl @
15-8 | Lieutenant mo laa zim A 490
15-9 | Senior Sergeant ra-ees 'ora faa B 0,956 i v,
15-10 | Soldier jondee Sy
15-11 | Airman mro vee ja wee S9 94> & 99,0
15-12 | Seaman mro vet baH ree S > 4 wieg o
15-13 | Marine lashik ret ma reen ol do i, aSiwl

15-1 | General ja na raal JLaas
15-2 | Admiral aad mee raal Jla0> @
15-3 | Colonel 'aqeed 8 ac
15-4 | Lieutenant Colonel moo gad dam a0 9990
15-5 | Commander go maan dow 93ilog g8
15-6 | Major raa-id il
15-7 | Captain naa geeb wl @
15-8 | Lieutenant mo laa zim asd90
15-9 | Senior Sergeant ra-ees 'ora faa B 0,996 i v,
15-10 | Soldier jondee Sy
15-11 | Airman mro vee ja wee S9 94> & 99,0
15-12 | Seaman mro vet baH ree S > 4 wieg o
15-13 | Marine lashik ret ma reen o o Wi, aSiay




PART 16: LODGING

PART 16: LODGING

We must spend the

ma devayt shvey Kho il

0,8 83 & A il > do

We must spend the

ma devayt shvey Kho il

0,8 85 & A il > do

16-1 .
night here. vera baqateeneen oM Ay
Is there a dining dey sheev ilvera ha

- (\ - v a”ov
16-2 | tacility here? bit? P a o) Sl S
hand k

How many kilometers chand keelo metra ha 994 d4d b, do ghS x>

16-3 | {5 the nearest town? | N@ bo nee zeek treen S 55l s i

" | baa zherey? S i3k LS sh
Are there any hotels cho oteel nee zeek
- Cq: S RTI I79

16-4 | hear here? vera ha na? Y ad 0, b Juigi 2

Are there any
cho Khowaarenga ha . ¢

16-5 | rest t . Co 8l @ i o] o=
hesr:’;Jran s near na ilvera? R
We want to go to aam devayt be cheen s .

16-6 G L9 S a4
Are there rental cars sayaara bekarwa ha

16-7 r y Ca ad g, 45y 0, dus

available?

na?

16-1 .
night here. vera baqateeneen oM Ay
Is there a dining dey sheev ilvera ha

- (\ - v a”ov
16-2 | tacility here? bit? P a o) Sl S
hand k

How many kilometers chand keelo metra ha 994 d4d b, do ghS x>

16-3 | io the nearest town? | @ bo nee zeek treen S 55l s i

~ | baa zherey? S i3k S sh
Are there any hotels cho oteel nee zeek
- Cq: S RRTI I79

16-4 | hear here? vera ha na? Y ad 0, b Juigi 2

Are there any
cho Khowaarenga ha . ¢

16-5 t t . Co 8l @ i o] o=
Lzsr:’;ﬂan s near na ilvera? Vo8 4 ad aSiHles 9
We want to go to aam devayt be cheen s .

16-6 G L9 S A A
Are there rental cars sayaara bekarwa ha

16-7 r y Ca ad g, 45y 0, du

available?

na?

15-16

15-16

PART 16: LODGING

PART 16: LODGING

We must spend the

ma devayt shvey Kho il

0,8 85 & A il > do

16-1

We must spend the

ma devayt shvey Kho il

0,8 85 & A il > do

16-1 .
night here. vera baqgateeneen O iy
Is there a dining dey sheev ilvera ha

- (\ - v a”ov
16-2 | tacility here? bit? P a o) Sl S
hand k

How many kilometers chand keelo metra ha 994 d4d 0, do ghS >

16-3 | {5 the nearest town? | N@ bo nee zeek treen S 55l s s

" | baa zherey? VS50 iS5
Are there any hotels cho oteel nee zeek
- Cq: A R TI I79

16-4 | hear here? vera ha na? YU o8 st disi g

Are there any
cho Khowaarenga ha . ¢

16-5 | restaurants near . Co el @ j 3
here? na ilvera? o) @ b @S,lss 52
We want to go to aam devayt be cheen s .

16-6 G L9 S a4
Are there rental cars sayaara bekarwa ha

16-7 r y Ca ad g, 45y 0, dus

available?

na?

night here. vera baqateeneen oM Ay
Is there a dining dey sheev ilvera ha
- (\ - v "oV
16-2 | tacility here? bit? P a o) Sl S
hand keel
How many kilometers chand keelo metra ha 994 d4d 0, do ghS x>
16-3 | {1 the nearest town? | N@ bo nee zeek treen S 55l s s
" | baa zherey? VS50 iS58
Are there any hotels cho oteel nee zeek
- Cq: S T 179
16-4 | hear here? vera ha na? Y ad 0, b Juigi 2
Are there any
cho Khowaarenga ha . ¢
16-5 | restaurants near . Co e @ j 3
here? na ilvera? o) @ b @S,lg5 52
We want to go to aam devayt be cheen s .
16-6 G L9 S A A
Are there rental cars sayaara bekarwa ha
16-7 r y Ca ad g, 45y 0, du

available?

na?

15-16

15-16




Is there a telephone

- 2 Caal
16-8 |\ ilable? talafoon heya? Sy ad ()99 dli
aam gaalonet CTREATTLS .
— 4
16-9 giggeb(lje watg?”ons aavaa Khowaareney sy L T .
. deveyn S ROVEI

Is there a telephone .
- ? ¢ . i
16-8 | ciioble? talafoon heya? Sy 4 99 dl
aam gaalonet G e .
— g 4
16-9 We need __ gallons aavaa Khowaareney u3) &
of potable water. ol 5 ad,les

deveyn

Is there a telephone 2 Con
16-8 |\ ilable? talafoon heya Cay ad 99 dli
aam gaalonet CTREATLS .
— 4
16-9 gig;eb(lje watg?”ons aavaa Khowaareney sy L T .
' deveyn OB > a)lsS

Is there a telephone .
- ? ¢ . i
16-8 | _ ciioble? talafoon heya Sy 4 99 dli
aam gaalonet G e .
— G 4
16-9 We need __ gallons aavaa Khowaareney u3) &
of potable water. ol 5 adles

deveyn




17-1 | Air Force lashikrey jawee Se9d> S S d
17-2 | Army ‘askar 5w dc
17-3 | Marines lashikrey maa reen oo s Sud
17-4 | Navy lasihkrey gaamyaa Lol s Sud
17-5 | Air Defense de faa'ee jawee Sg a uvelds
17-6 | Commander go maan daa rey 'askarey S,y dSuw de S lilogd
17-7 | Dentist duKh tooree dee daanaa Llss &S990
17-8 | Doctor duKh toor 9935
17-9 | Driver shoofayr 999
17-10 | Farmer jotyaar Sligs
17-11 | Fisherman maa see ger S suilo
2| Govenmnt | manweodhate e s

17-1 | Air Force lashikrey jawee Se9d> S S d
17-2 | Army ‘askar 5w dc
17-3 | Marines lashikrey maa reen oo s Sud
17-4 | Navy lasihkrey gaamyaa s Sud
17-5 | Air Defense de faa'ee jawee Sg d ields
17-6 | Commander go maan daa rey 'askarey S,y dSuw de S lilogd
17-7 | Dentist duKh tooree dee daanaa Llss &S990
17-8 | Doctor duKh toor 9935
17-9 | Driver shoofayr 999
17-10 | Farmer jotyaar Sligs
17-11 | Fisherman maa see ger S suilo
2| Sovenmnt | manweodhate e s

17-1 | Air Force lashikrey jawee Se9d> S S d
17-2 | Army ‘askar 5w dc
17-3 | Marines lashikrey maa reen oo s Sud
17-4 | Navy lasihkrey gaamyaa s Sud
17-5 | Air Defense de faa'ee jawee Sg a uelds
17-6 | Commander go maan daa rey 'askarey S,y dSuw de S lnilogd
17-7 | Dentist duKh tooree dee daanaa Llss &S990
17-8 | Doctor duKh toor .99
17-9 | Driver shoofayr 999
17-10 | Farmer jotyaar Sligs
17-11 | Fisherman maa see ger S sulo
2| Govenmnt | manweodhate e o

17-1 | Air Force lashikrey jawee Se9d> S ,Siu d
17-2 | Army ‘askar 5w dc
17-3 | Marines lashikrey maa reen oo s Sud
17-4 | Navy lasihkrey gaamyaa s Sud
17-5 | Air Defense de faa'ee jawee Sg a uvelds
17-6 | Commander go maan daa rey 'askarey S,y dSuw de S lnilogd
17-7 | Dentist duKh tooree dee daanaa Llss &S990
17-8 | Doctor duKh toor .99
17-9 | Driver shoofayr 999
17-10 | Farmer jotyaar Sligs
17-11 | Fisherman maa see ger S suilo
2| Sovenmnt | manweodhate e s




17-13 | Guard noo ba daar Oy 48
17-14 | Housewife kaa baan obls
17-15 | Laborer shol ker &g
17-16 | Mechanic mee kaa neek SuilSae
17-17 | Messenger gaasid Suuld
17-18 | Pilot tayaar Ooba
17-19 | Policeman po lees LY
17-20 | Sailor gaamchee wol8
17-21 | Businessman taajer »b
17-22 | Shopkeeper du kaan daar Ol ol8es
17-23 | Soldier jondee Sy
17-24 | Student talaba @ da
17-25 | Teacher saydaa | duw
17-13 | Guard noo ba daar Oy 4
17-14 | Housewife kaa baan obls
17-15 | Laborer shol ker O aSls
17-16 | Mechanic mee kaa neek Sl
17-17 | Messenger qaasid 2l
17-18 | Pilot tayaar Oba
17-19 | Policeman po lees ywriLY
17-20 | Sailor gaamchee w0l
17-21 | Businessman taajer =l
17-22 | Shopkeeper du kaan daar Sl 89>
17-23 | Soldier jondee Sg>
17-24 | Student talaba @ da
17-25 | Teacher saydaa |y duw

17-13 | Guard noo ba daar Oy 48
17-14 | Housewife kaa baan obls
17-15 | Laborer shol ker &g
17-16 | Mechanic mee kaa neek SiilSao
17-17 | Messenger gaasid uuld
17-18 | Pilot tayaar b
17-19 | Policeman po lees LY
17-20 | Sailor gaamchee wol8
17-21 | Businessman taajer »b
17-22 | Shopkeeper du kaan daar Ol olSes
17-23 | Soldier jondee Sy
17-24 | Student talaba @ da
17-25 | Teacher saydaa | duw
17-13 | Guard noo ba daar Oy 4
17-14 | Housewife kaa baan obls
17-15 | Laborer shol ker O aSlsa
17-16 | Mechanic mee kaa neek SulSso
17-17 | Messenger qaasid 2l
17-18 | Pilot tayaar Oba
17-19 | Policeman po lees ywrILY
17-20 | Sailor gaamchee w0l
17-21 | Businessman taajer =l
17-22 | Shopkeeper du kaan daar Sl 89>
17-23 | Soldier jondee Sg>
17-24 | Student talaba @ da
17-25 | Teacher saydaa |y duw




PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18.1 | Whereis my customs | dar Khistyaa gomerkey wilS 656895098 Liiauss 5 0
declaration? kaaney ya? Cay

| do not have anything | min che nee na bo . ¢ i
18-2 to declare. gomerkey 589,095 & Ay & o
These goods are vaan tishta yet minin VT
18-3 personal. shaKhsee G s o iglics B
18-4 | Not for sale. na bo frot neena Ay 5,0
tood shey bo min vee PR o

i . . &9 ¢ S Hubd

18-5 Can you help me fil isteemaarey ti zhee 89 oo y M__ 3’
out the forms? kay? TS o5 ._s)l,u_w,.J
18-6 | Is this correct? aava durost ta? C i g, B 4
18-7 | Here is my passport. | paas por taa min aava B4 oo U guly
18-8 | Here is my visa. veezaa min aava B4 o l58

18

18.1 | Whereis my customs | dar Khistyaa gomerkey | il8 559,095 Liws 5 0
declaration? kaaney ya? Cay
| do not have anything | min che nee na bo . ¢

18-2 to declare. gomerkey 589,095 & Ay & o
These goods are vaan tishta yet minin VT

18-3 personal. shaKhsee G s o aiglics B

18-4 | Not for sale. na bo frot neena Ay Wy S 4

tood shey bo min vee PR o

i , . 58 Lo By S iibd
18-5 gjtntggl;otﬁ:g?me fill isteemaarey ti zhee "é.e ”:Sf’ . M__ 3’
; kay? Y S By 5 ‘-S)l-m-w—'-’..

18-6 | Is this correct? aava durost ta? C i g, B 4

18-7 | Here is my passport. | paas por taa min aava B 4 oo bi)aml

18-8 | Here is my visa. veezaa min aava B 4 oo |58

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18.1 | Whereis my customs | dar Khistyaa gomerkey wilS 656895098 Liiuuss 5 0
declaration? kaaney ya? Cay

| do not have anything | min che nee na bo . ¢ i
18-2 to declare. gomerkey 589,095 & Ay & o
These goods are vaan tishta yet minin VT
18-3 personal. shaKhsee G s o iglics B
18-4 | Not for sale. na bo frot neena Ay 5,0
tood shey bo min vee PR o

i . . 859 ¢ S B

18-5 Can you help me fil isteemaarey ti zhee 89 oo y M__ 3’
out the forms? kay? TS a5 Sl
18-6 | Is this correct? aava durost ta? C i g, B 4
18-7 | Here is my passport. | paas por taa min aava B4 oo U guly
18-8 | Here is my visa. veezaa min aava B4 o l58

18

18.1 | Whereis my customs | dar Khistyaa gomerkey | 8 559,098 Liws 5 0>
declaration? kaaney ya? Cay
| do not have anything | min che nee na bo . ¢

18-2 to declare. gomerkey 589,095 &1 Ay & o
These goods are vaan tishta yet minin VT

18-3 personal. shaKhsee G s o ciglics B

18-4 | Not for sale. na bo frot neena Ay Wy S 4

tood shey bo min vee PR o

i . . 859 ¢ S B
18-5 gjtntggl;otﬁ:g?me fill isteemaarey ti zhee "é.e ”:Sf’ . M__ 3’
; kay? Y S By 5 ‘-S)l-m-w—'-’..

18-6 | Is this correct? aava durost ta? C i g, B 4

18-7 | Here is my passport. | paas por taa min aava B 4 oo bi)gal

18-8 | Here is my visa. veezaa min aava B 4 oo |58

18




| do not have any

| do not have any

18-9 | of your country’s min paara neena digi 0, o
currency.
18-10 | Ad valorem 32,? mat wak baazaar Say 8,150 Sog W dod
18-11 | Ammunition jabal Khaana als) 4 as
18-12 | Baggage tish to misht Cuio 9 Ll
18-13 | Bill of lading baa reyt de baar kerdin o S by wisl
18-14 | Cargo baar Ol
18-15 | Customs gomerik S9,098
. darey Khistin izh , ¢ . o
18-16 | Customs declaration gomerkey 559,095 5 sy 03
18-17 | Customs tax ras met gomerkey S 9,5098 Criou 0,
18-18 | Customs worker maa-moor gomerik S9,095 59900
18-19 | Damaged Khiraab bowa o9 wl s
| do not have any
18-9 | of your country’s min paara neena a0, o
currency.
18-10 | Ad valorem 32,? mat wak baazaar Sy S,l50 S0y w and
18-11 | Ammunition jabal Khaana alz) 4 as
18-12 | Baggage tish to misht Cuio 9 i
18-13 | Bill of lading baa reyt de baar kerdin o S Oy wisl
18-14 | Cargo baar Ol
18-15 | Customs gomerik S9,085
. darey Khistin izh . ¢ . ..
18-16 | Customs declaration gomerkey 559,085 5 sy 03
18-17 | Customs tax ras met gomerkey 559,098 Chiow 0,
18-18 | Customs worker maa-moor gomerik S9,095 59900
18-19 | Damaged Khiraab bowa o9 wl s

18-9 | of your country’s min paara neena digi 0, o
currency.
18-10 | Ad valorem 32,? mat wak baazaar Say 5,150 Sog W dod
18-11 | Ammunition jabal Khaana als) 4 as
18-12 | Baggage tish to misht Cuio 9 i
18-13 | Bill of lading baa reyt de baar kerdin o S by wisl
18-14 | Cargo baar Ol
18-15 | Customs gomerik S9098
. darey Khistin izh , ¢ . o
18-16 | Customs declaration gomerkey 559,095 3 sy 03
18-17 | Customs tax ras met gomerkey S 95098 Caiou 0,
18-18 | Customs worker maa-moor gomerik S9,095 59900
18-19 | Damaged Khiraab bowa o9 wl s
| do not have any
18-9 | of your country’s min paara neena a0, o
currency.
18-10 | Ad valorem 32,? mat wak baazaar CayS,l50 S0y w and
18-11 | Ammunition jabal Khaana alz) 4 as
18-12 | Baggage tish to misht Cuio 9 i
18-13 | Bill of lading baa reyt de baar kerdin o S Oy wisl
18-14 | Cargo baar Ol
18-15 | Customs gomerik S9,098
. darey Khistin izh . ¢ . ..
18-16 | Customs declaration gomerkey 559,085 5 sy 03
18-17 | Customs tax ras met gomerkey 595095 Caiauw 0,
18-18 | Customs worker maa-moor gomerik S9,5095 59900
18-19 | Damaged Khiraab bowa o9 wl s




18-20 | Delivery staan din 3 liaw
18-21 | Duty ra sim Aw D)
18-22 | Expenditures masraf 9 0w do
18-23 | Export frey kirdin NS G L8
18-24 | False drawa 09 03
18-25 | Foreign currency paa reet aj na bee oA 4wl
18-26 | Form (document) is tee maa ra 0, oy
18-27 | Holding gertin KRS
18-28 | Import ee naan din odiliy
18-29 | Insurance ta-meen ood i
18-30 | Kurdish kordee S>,98
18-31 | Loading baar kirdin oS,
18-32 | Name of goods naa veyt tish taa Lz 8l
18-33 | Narcotics moo Khad da raat ol 0 a3
18
18-20 | Delivery staan din 3 liaw
18-21 | Duty ra sim Aw D)
18-22 | Expenditures masraf 9 0w do
18-23 | Export frey kirdin NS G L8
18-24 | False drawa 09 03
18-25 | Foreign currency paa reet aj na bee oA 4wl
18-26 | Form (document) is tee maa ra 0, oy
18-27 | Holding gertin KRS
18-28 | Import ee naan din odiliy
18-29 | Insurance ta-meen ood i
18-30 | Kurdish kordee S>,98
18-31 | Loading baar kirdin oS,
18-32 | Name of goods naa veyt tish taa Lz 8l
18-33 | Narcotics moo Khad da raat ol 0 a3

18

18-20 | Delivery staan din o3 liaw
18-21 | Duty ra sim Aw D)
18-22 | Expenditures masraf 9 0_uw do
18-23 | Export frey kirdin NS G L8
18-24 | False drawa 09 03
18-25 | Foreign currency paa reet aj na bee RVECIEN: TRV Y
18-26 | Form (document) is tee maa ra 0, oy
18-27 | Holding gertin KRS
18-28 | Import ee naan din odiliy
18-29 | Insurance ta-meen ood i
18-30 | Kurdish kordee S>,98
18-31 | Loading baar kirdin oS,
18-32 | Name of goods naa veyt tish taa Lz <8
18-33 | Narcotics moo Khad da raat ol 0 a3
18
18-20 | Delivery staan din o3 liaw
18-21 | Duty ra sim Aw D)
18-22 | Expenditures masraf 9 0_uw do
18-23 | Export frey kirdin NS G L8
18-24 | False drawa 09 03
18-25 | Foreign currency paa reet aj na bee RVECIEN: TRV Y
18-26 | Form (document) is tee maa ra 0, oy
18-27 | Holding gertin KRS
18-28 | Import ee naan din odiliy
18-29 | Insurance ta-meen ood i
18-30 | Kurdish kordee S>,88
18-31 | Loading baar kirdin oS,
18-32 | Name of goods naa veyt tish taa Lz <8
18-33 | Narcotics moo Khad da raat wl, 0 a3

18




18-34 | National treasure Kha zee net daw la tee wd g as
18-35 | Nomenclature fah ras tee naavaa BU tviw 0D @
18-36 | On-Board ilser 5
18-37 | Origin aasil Jow @
18-38 | Owner Kho daan obes
18-39 | Packing list gaa-imey daa girtin i Sls S aouild
18-40 | Passport paas port O Saly
18-41 | Permission roKhsat O sy,
18-42 | Personal use ist'maa let shaKh see oS 4 calllogiug
18-43 | Personnel hin daam alxid
18-44 | Prohibited che naa bit w bss
18-45 | Property aam laak o
18-46 | Rate nis bet O D
18-47 | Rate of exchange nis bataa va goreeney iy 88 a8 b dpuus
18-34 | National treasure Kha zee net daw la tee od 90> i as
18-35 | Nomenclature fah ras tee naavaa BU tsviw 0,0 @
18-36 | On-Board ilser 3
18-37 | Origin aasil Jw @
18-38 | Owner Kho daan obes
18-39 | Packing list gaa-imey daa girtin i Sls & dasils
18-40 | Passport paas port O 8l
18-41 | Permission roKhsat O dusd g,
18-42 | Personal use ist'maa let shaKh see s 4 calllogiug
18-43 | Personnel hin daam alad
18-44 | Prohibited che naa bit w bos
18-45 | Property aam laak o
18-46 | Rate nis bet O A
18-47 | Rate of exchange nis bataa va goreeney RNTB) _S a8 U dgs

18-34 | National treasure Kha zee net daw la tee wd g as
18-35 | Nomenclature fah ras tee naavaa BU tviw 0D @
18-36 | On-Board ilser 5
18-37 | Origin aasil Jow @
18-38 | Owner Kho daan obes
18-39 | Packing list gaa-imey daa girtin iS5 S aouild
18-40 | Passport paas port O Saly
18-41 | Permission roKhsat O sy,
18-42 | Personal use ist'maa let shaKh see s 4 calllogiug
18-43 | Personnel hin daam alxid
18-44 | Prohibited che naa bit w bss
18-45 | Property aam laak o
18-46 | Rate nis bet O D
18-47 | Rate of exchange nis bataa va goreeney i 38 @B b
18-34 | National treasure Kha zee net daw la tee oid 90> i as
18-35 | Nomenclature fah ras tee naavaa BU tsviw 0,0 @
18-36 | On-Board ilser 3
18-37 | Origin aasil Jw @
18-38 | Owner Kho daan olbdes
18-39 | Packing list gaa-imey daa girtin i Sls & dauils
18-40 | Passport paas port O 8l
18-41 | Permission roKhsat O dwsd g,
18-42 | Personal use ist'maa let shaKh see w4 calllogiug
18-43 | Personnel hin daam alad
18-44 | Prohibited che naa bit TRV
18-45 | Property aam laak o
18-46 | Rate nis bet O A
18-47 | Rate of exchange nis bataa va goreeney RNTB) _S a8 U dgs




18-48 | Receipt wasil Juw 09
18-49 | Relics tish tet kaven o aS Cujii
18-50 | Restricted moo ga yed > ddg90
18-51 | Souvenir tish tet daw laatey o d 09> Wiy
18-52 | Specification wasif Qo9
18-53 | Storage takh zeen kirdin GOLS GS W
18-54 | Tariff ras meyet Hdoo dee S>993> Cifouw D
18-55 | Tax-free bey rasim PORR SRV
18-56 | To answer jo waab daan ob wls>
18-57 | To be responsible for | too mas-ooley izh 5698w do g
18-58 | To export frey kirin oS 5,8
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions
2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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